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"'Grammar is a device that generates ( enumerates) ail of 
the grammatical sequences (of a language^) and none of the 
ungrammatical one." 
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"Aristocracy and exclusiveness tend to final overthrow, 
in language as in politics". 

Prof. Whitney. 

"Language 'is no 'better and no worse than the men wbo 
speak it." 

Prof. Lounsbury 
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OPMI 
: 'The vernacular has been split 

f 

into two sections-the tongue which is understanded of the people, 
and the literary dialect, known only through the press and not 
intelligible to these who do not know Sanskrit. Literature has thus 
been divorced from the great masses of the population and to 
the literary classes', eso*^, 4 &p? s?oA!S v 
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. It is grammatically wrong to call such forms 
'passive'. Genuine Telugu has no passive voice, it does not 
require it. It employs other devices which serve the same 
purpose for which the passive is used in other languages, e.g. 
"Sans, r^c&epo; Tel, S&(s&A; Sfrf^o Tel. S6AS&, c lt is torn, 
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'Whether or not the final mu ^sS) which Sanskritio 
neuter nouns take in the literary dialect correctly represented a 
speech sound which really existed in the past, the spoken form 
with an anuswara has claims to be considered at least as an- 
cient as the form in /^w (Sfo)," cS^^dtfptfs'e <*o6o) ^ 
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The Arabic Language Question in Egypt 
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: **A technical term is the name given to a 
technical concept whose meaning we already understand." 

20) 



2. 

18) 



6*cSo 



o 

, DNA, 



coco 



53^' 



, drt3u Sb. ob-ssSbb bDdoS", D. D. T. = Dichldro 
diphenyle trichloroethane (& 



H O 



co co 



6S 



4. 



64 



V CD 






(tip. es&. 7) 



03 



65 




5. 



I i 

2 



67 

Stf^efefc. 



"The name of a thing is quite external to the nature of 
that thing. I know nothing about a man simply bscacuse I know 
that he is called James." (Capital New York 1929 P. 77). 



(32)^ a,^ ^c?^tf so r^doco 93.94) 

A tumbler is assuredly both a glass cylinder and a drinking 
vessel. But there are more than these two properties, qualities 
or facets to it; there are an infinite number of them, an infinite 
number of 'mediacies' and relationships with the rest of the 
world. A tumbler Is a heavy object which can be used as a 
missile; it caa serve as a paper weight, a receptacle for a cap- 
tive butter-fly, or a valuable object with on artistic engraving 
or desiga 1 and this has nothing at all to do with whether or 
not it can be used for drinking, is made of glass, is cylindrical 
or not, and so on and soforth....** (&*. es&. 5) 
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i ^1) the front part 

of the head (2) expression of countenance (to make faces') 
-outward appearance (4) the front part of a building. b<S 
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o-eoa^as. S^L 
: airman, flyer, flying-man; also, too 



. ACT. understaDd, realise, comprehend. _ 
^^ sSSi-Rs-^soo, : courage, valour, daume"ssness, grit 
gust; to monkey, to imitate; to begin, to fire away. 

oo<s ra^ sso-es ra^a^s s&aotftfo ^a^o. 

English language, English tongu^ a 
. eoo^ s^^arti a s^cpag mother .to D gue 
mother language 
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"It is natural to long for stability in a universe of cha- 
nge, to try to pin things down and fix them. But it can't be 
done. The whole of nature is in a flux, as so is the whole of 
the life of man, and we might as well accept the fact. It is 
not really much good clinging to the bank ; we have to push 
out into the flux and swim." /S&& 267V 
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"Technical terms-come into being for exactly the same 
reasons as anyother items in the language : because there are 
things, events, objects, properties and so on- to be named. 
What distinguishes technical terminology is the named things 
are specialized categories, and it is because the categories 
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are found to be needed for observation and action that spec- 
ialized terms arise." (s&&> 7). 
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I. "It is concepts and categories that matter in the early 
phases of teaching a new subject and not mere techni- 
cal terms which would at best be empty tokens unless 
the whole network of thought which necessitated their 
emergency is not comprehended in the new language in 
question. 
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2. The concepts tliat technical terms convey can be des- 
criptively explained in any regional languages using 
where necessary the international terms as occurring 
in standard English text books. 

3. After 'naturalisation 5 of the new concepts, new techni- 
cal terms develop in the target language within its own 
frame of reference and as part of its own classifica- 
tory system. 

4. Any attempt at translating one technical term of the 
host language by one term in the borrowing language 
is bound to fail since it ignores the fact that no two 
languages classify concepts identically." 
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*'.. It will not do assume that mastering a subject 
means simply learning a set of technical terms, as if these 
had the status of passwords. We often meet the request, 
even from specialists -in other fields, the very people who 
ought to know better : 'Can you help me? It'll only take 
a couple of minutes I just need a name for something I 
don't know what to call it." This form of words shows clea- 
rly that the questioner is deluding himself; what he needs is 
at theory. The only answer is ; 'Just call them a.b and c or 
red and yellow or carrots, looks and cabbages If names are 
all you need, these will sufice it is the categories that 
count." If the category is invalid or wrongly defined no 
elegant technical term will save it from futility. The struc- 
ture of a terminology should reflect the structure of the cate- 
gories concerned, as in the naming of classes of chemical 
compounds" 
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(^5"-^5"V milky- way. 

3. So^^Sc'SDC^ex) ar^S ^r?6^ 

rSo' esodpdb. &CP. ejo^S" 5r2ic&oa bacillus, corolla, cortex, 
genus, fours, quantum, saliva, stamen ; 
cotyledon, iris, larynx, pyrites, thorax 
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"The replacement of textual material in one language by equi- 
valent textual material in other language"^ 20). 
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/, Administrative terms 

Account 

Agriculture 

Character 

Press-lDfromation Bureau 

Legislative Assembly 

Pact 

Ability ..... d v . .. id . 

Abnormal 

Abolish 

Tribal Welfare Officer 



2. History 
Background 
8. Psychology 
Abstinence 
4. Linguistics 
Malapropism 
Technique 

5 Sociology etc. 
Accuracy 
Action 
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6. Medical Sciences 
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Pulse Volume 

7. Sciences 
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Over Voltage 

8. Agriculture 
Breed 
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Climate 
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Monetary policy 
Perfect Market 
Record,. 
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1090) 

habit, custom, manner of acting or living, practice, wage; kav; 
iathas, a special particular interpretation (esp of a concise exp- 
lanation of a grammatical form). 1952$* 

/ 



(1) A short explanation of a grammatical aphorism; (2) A 
mode of expression or interpretation; ( 3] Behaviour, manner 
of acting; conduct, course. 5s:3 e 5>o style 



(Roughly speaking, two utterances in the same language whsch 
convey approximately the same information, but which are diff- 
erent in their linguistic structure, can be said to differ in style. 
He came too soon- He arrived prematurely- C. F. Hockett, A 
Course in Modern Linguistics, 1958, P. 556 . 
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